
 

Traducteur technique 
 

DESCRIPTION DU MÉTIER : 
 
Le traducteur technique est un professionnel qui travaille sur la traduction de textes 

techniques, c'est-à-dire des textes qui contiennent des termes spécialisés dans un 

domaine particulier, tels que la médecine, l'ingénierie ou les technologies de 

l'information. Il est chargé de transmettre avec précision et fidélité le sens et l'intention 

du texte original dans une autre langue, tout en prenant en compte les nuances 

culturelles. 

 

LES COMPETENCES REQUISES : 
 

 Maîtrise de plusieurs langues étrangères, ainsi que de la langue maternelle. 

 Connaissances techniques dans un domaine particulier (médecine, ingénierie, 

technologies de l'information, etc.). 

 Compétences en recherche et en analyse pour comprendre les concepts 

techniques. 

 Bonne connaissance des outils informatiques de traduction et de recherche 

terminologique. 

 Capacité à travailler sous pression, à respecter les délais et à gérer plusieurs 

projets en même temps. 

 Excellentes compétences en communication pour comprendre les besoins du 

client et répondre à leurs questions. 

 

 
FORMATION : 
 
Pour devenir traducteur technique, il est généralement nécessaire d'avoir un diplôme 
en traduction ou en interprétation, ainsi qu'une formation spécialisée dans un domaine 
particulier (médecine, ingénierie, technologies de l'information, etc.). Il est également 
important de maîtriser parfaitement la langue maternelle et les langues étrangères 
avec lesquelles vous travaillez. 
 
 

SALAIRE : 
 
Le salaire d'un traducteur technique peut varier en fonction de son expérience, de son 

niveau de spécialisation et de la région dans laquelle il travaille. En France, le salaire 

moyen d'un traducteur technique est d'environ 2 500 à 3 500 euros brut par mois. 


